
MICRO FIGHT FULL FLAP, BLACK

The Full Flap allows for coverage of the entire front General Purpose Pocket of
the Micro Fight Chassis. The Full Flap configuration is perfect for users who wish
to use the front pocket as a GP Pouch or when pistol mags are simply not
needed.   Using the Full Flap is easy. Simply attach the 2 inch strip of Velcro in
between your magazine insert and the Chassis wall on the inside of the main
pouch on your Micro Fight. Then fold the Full Flap over to cover the entire length
of the General Purpose Pocket.   Note: This product works with the Mk2, Mk3
and Mk4 Micro Fight Chest Rigs.   Some images shown with optional
accessories, sold separately.

Attributes

Name: MICRO FIGHT FULL FLAP, BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100526
Mfr. No.: CR-FF-BK
Color: Black
Delivery weight: 0.051kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO FIGHT FULL FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MICRO FIGHT FULL FLAP von SPIRITUS SYSTEMS. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und benutzerfreundliche Erfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemäß und sicher
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das Produkt ist nur für den vorgesehenen Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht für andere Zwecke.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie
das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern. Es ist nicht für Kinder unter 14 Jahren
geeignet.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in Kontakt mit scharfen Gegenständen oder Chemikalien kommt,
die es beschädigen könnten.
Bei Fragen zur Sicherheit oder bei Problemen mit dem Produkt, zögere nicht, die entsprechenden Stellen zu
kontaktieren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts korrekt montiert sind, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Zubehörteilen, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden, um eine
Beeinträchtigung der Funktionalität zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht überlastet wird. Befolgen Sie die empfohlenen Gewichtsgrenzen,
wenn Sie es mit Ausrüstung beladen.
Bei der Verwendung des Produkts in der Nähe von anderen Personen, achten Sie darauf, dass Sie keine
Verletzungen verursachen.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation

Befestige den 2 Zoll breiten Streifen aus Klettverschluss zwischen deinem MagazinEinsatz und der
ChassisWand an der Innenseite der Haupttasche deines Micro Fight.
Klappe die Full Flap um, um die gesamte Länge der General Purpose Pocket abzudecken.

Verwendung

Verwende die Full Flap, um die gesamte Vorderseite der General Purpose Pocket zu bedecken.
Diese Konfiguration ist ideal, wenn du die vordere Tasche als GP Pouch nutzen oder Pistolenmags nicht
benötigen möchtest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Bitte achte darauf, dass das Produkt nicht im normalen Hausmüll entsorgt wird. Informiere dich über
Recyclingprogramme oder spezielle Sammelstellen in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Sicherheitsfragen, wende dich bitte an die zuständigen Stellen oder
den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.



Bitte bewahre diese Sicherheitshinweise für zukünftige Referenz auf.
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Safety Instruction Guide for MICRO FIGHT FULL FLAP

Introduction
Thank you for choosing the MICRO FIGHT FULL FLAP. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children to prevent accidents.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the Full Flap is securely attached before use to prevent it from coming loose.
Do not overload the General Purpose Pocket beyond its capacity to avoid strain and potential failure.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may compromise its integrity.
Be cautious when handling sharp objects or tools near the product to prevent punctures or tears.
If using in conjunction with firearms or ammunition, ensure compliance with all local laws and regulations.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Full Flap:

Locate the 2inch strip of Velcro included with the product.
Attach the Velcro strip between your magazine insert and the Chassis wall on the inside of the main
pouch of your Micro Fight.
Ensure that the Velcro is firmly secured to avoid accidental detachment.

Using the Full Flap:

Once the Velcro is attached, fold the Full Flap over to cover the entire length of the General Purpose
Pocket.
Ensure that the Full Flap is fully extended and covers the pocket completely for optimal protection.

Maintenance:

Regularly check the Velcro attachment for any signs of wear and replace if necessary.
Clean the Full Flap with a damp cloth and mild detergent if needed. Allow it to dry completely before
storage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for textile and plastic waste.
Do not incinerate the product as it may release harmful substances.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MICRO FIGHT FULL FLAP, please contact your local retailer or
the manufacturer directly. Ensure that you have the product details and any relevant information ready for
assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsible usage of your MICRO FIGHT FULL FLAP.





1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el MICRO
FIGHT FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Introducción
Gracias por elegir el MICRO FIGHT FULL FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Este producto está diseñado para
mejorar la funcionalidad de tu Micro Fight Chassis, permitiéndote usar el General Purpose Pocket de manera más
versátil. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste. No uses el producto si está dañado.
Si experimentas algún problema o accidente, repórtalo a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Este producto está diseñado para ser utilizado con el Micro Fight Chassis. No lo uses para
otros fines.
Evita la Sobrecarga: No sobrecargues el bolsillo frontal. Esto puede comprometer la seguridad y
funcionalidad del sistema.
Instalación Segura: Asegúrate de que el Full Flap esté correctamente instalado antes de usarlo.
Uso de Velcro: Verifica que la tira de Velcro esté bien adherida antes de cerrar el Full Flap.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Full Flap:

Toma la tira de 2 pulgadas de Velcro.
Adjunta la tira de Velcro entre tu inserto de cargador y la pared del Chassis en el interior del bolsillo
principal de tu Micro Fight.
Asegúrate de que esté bien fijado para evitar que se suelte durante el uso.

Uso del Full Flap:

Pliega el Full Flap para cubrir toda la longitud del General Purpose Pocket.
Asegúrate de que el Full Flap esté completamente cerrado antes de llevar el Chassis.

Mantenimiento:

Limpia el Full Flap con un paño húmedo y jabón suave. No uses productos químicos agresivos.
Inspecciona regularmente el Velcro y el material del Full Flap para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Este producto debe ser eliminado de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos.
No lo arrojes a la basura común. Busca centros de reciclaje o programas de devolución de productos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro del MICRO FIGHT FULL FLAP, consulta a tu distribuidor o
busca información en el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu MICRO FIGHT
FULL FLAP de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le MICRO FIGHT FULL FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le MICRO FIGHT FULL FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour améliorer la
fonctionnalité de votre Micro Fight Chassis. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le Full Flap uniquement avec les Mk2, Mk3 et Mk4 Micro Fight Chest Rigs.
Ne surchargez pas la poche avant avec des objets lourds ou inappropriés.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Full Flap :

Fixez la bande de Velcro de 2 pouces entre votre insert de chargeur et le mur du Chassis à l'intérieur
de la poche principale de votre Micro Fight.
Pliez le Full Flap pour couvrir toute la longueur du General Purpose Pocket.

Utilisation du Full Flap :

Assurezvous que le Full Flap est correctement fixé avant d'utiliser le produit.
Utilisez la poche avant comme un GP Pouch lorsque les chargeurs de pistolet ne sont pas nécessaires.

Instructions d'Élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Recyclezle si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié.

Merci de votre attention et de votre coopération pour garantir une utilisation sûre et efficace du MICRO FIGHT FULL
FLAP.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MICRO FIGHT FULL
FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MICRO FIGHT FULL FLAP od SPIRITUS SYSTEMS. Celem tej instrukcji jest zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub wady produktu odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie używaj produktu w sposób, który nie jest zgodny z jego przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Nie stosuj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż Full Flap:

Przymocuj 2calowy pasek rzepu pomiędzy wkładem magazynka a ścianą Chassis od wewnętrznej
strony głównej kieszeni w Micro Fight.
Złóż Full Flap, aby zakryć całą długość kieszeni ogólnego przeznaczenia.

Używanie produktu:

Produkt jest idealny dla użytkowników, którzy chcą używać przedniej kieszeni jako GP Pouch lub gdy
magazynki do pistoletu nie są potrzebne.
Regularnie sprawdzaj mocowanie Full Flap, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur, co może prowadzić do
niebezpiecznych sytuacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Wszystkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu lub zgłoszenia dotyczące potencjalnych zagrożeń należy
kierować do odpowiednich organów lub punktów kontaktowych w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas używania MICRO FIGHT FULL FLAP jest kluczowe dla ochrony użytkownika
oraz innych osób. Prosimy o dokładne przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo. Dziękujemy za wybór SPIRITUS SYSTEMS.
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MICRO FIGHT FULL FLAP Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MICRO FIGHT FULL FLAP tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Huolellinen ohjeiden noudattaminen auttaa
varmistamaan turvallisuuden ja optimaalisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Varmista, että käytät tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Ilmoita viranomaisille, jos huomaat turvallisuusriskejä tai vaarallisia tuotteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että Full Flap on kiinnitetty oikein ennen käyttöä.
Älä ylikuormita etutaskua, sillä se voi johtaa vaurioihin tai onnettomuuksiin.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai jos se ei istu oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä 2 tuuman Velcronauha lippaan lisäyksen ja Chassisseinämän väliin pääpussin sisäpuolelle
Micro Fight:ssa.
Taita Full Flap peittämään koko yleisen käyttötaskun pituus.

Käyttö:

Varmista, että Full Flap on kunnolla kiinnitetty ennen tuotteen käyttöä.
Käytä etutaskua GPpussina tai kun pistoolin lippaita ei tarvita.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa ennen toimintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. He voivat tarjota lisätietoja
tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä.

Huom: Tämä tuote on yhteensopiva Mk2, Mk3 ja Mk4 Micro Fight rintapanssareiden kanssa. Jotkut kuvat saattavat
esittää valinnaisia lisävarusteita, jotka myydään erikseen.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT FULL FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt MICRO FIGHT FULL FLAP från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att ge en
säker och funktionell lösning för användning med Micro Fight Chassit. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Om produkten är skadad, sluta använda den
omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Full Flap i kombination med kompatibla Micro Fight Chest Rigs (Mk2, Mk3 och Mk4).
Se till att Velcroremmen är ordentligt fäst mellan magasinet och chassiväggen innan du använder produkten.
Vik Full Flap noggrant över fickan för att säkerställa att den är helt täckt och säker.
Undvik att använda Full Flap om du planerar att använda fickan för att lagra pistolmagasin.

Instruktioner för installation och användning

Fästning av Velcroremmen:

Ta den 2 tum breda Velcroremmen och placera den mellan ditt magasin och chassiväggen på insidan
av huvudfickan.
Se till att remmen är ordentligt fäst för att säkerställa stabilitet.

Vikning av Full Flap:

Vik Full Flap över fickan för att täcka hela längden av den Allmänna Syftet Fickan.
Kontrollera att Flappen sitter ordentligt för att förhindra att den öppnar sig under användning.

Kontrollera installationen:

Innan du använder produkten, kontrollera att allt sitter på plats och att det inte finns några lösa delar.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilier och plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MICRO FIGHT FULL FLAP, vänligen kontakta en
lokal återförsäljare eller besök SPIRITUS SYSTEMS officiella webbplats för support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt bidrar du till en säkrare
och mer effektiv användning.
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Návod na bezpečné používání produktu MICRO FIGHT
FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt MICRO FIGHT FULL FLAP od společnosti SPIRITUS SYSTEMS. Tento
manuál obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si
přečtěte všechny pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze podle pokynů uvedených v tomto manuálu.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození nebo závady.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte produkt pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto manuálu.
Při instalaci a používání výrobku dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami nebo pohyblivými
částmi.
Pokud se výrobek poškodí, přestaňte jej okamžitě používat a kontaktujte prodejce.
Nezanechávejte výrobek bez dozoru, když je v použití.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace Full Flap:

Otevřete hlavní kapsu vašeho Micro Fight.
Připevněte 2 palcovou pásku suchého zipu mezi vložku na zásobník a stěnu Chassis uvnitř hlavní
kapsy.
Složte Full Flap přes celou délku kapsy General Purpose.

Použití Full Flap:

Full Flap je ideální pro uživatele, kteří chtějí používat přední kapsu jako GP Pouch.
Je také vhodný, když nejsou potřeba zásobníky na pistole.

Pokyny k likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se výrobek rozebrat nebo upravovat, pokud to není výslovně uvedeno v pokynech.
Zvažte možnost recyklace materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě potřeby dalších informací nebo podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte
k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny uvedené v tomto manuálu. Vaše bezpečnost je pro nás
prioritou.


